
 

Apžvalga 
 

 

 

 

 

Galingas, nešiojamas ir pasirengęs viskam. 

„Play“ užtikrina galingą stereo garsą ir visą dieną veikiančią bateriją, kad ir kur būtumėte. 

• Galingas garsas. Tinkamas dydis. 

„Play“ užtikrina galingą stereo garsą ir gilų bosą kompaktiškame korpuse, kurį galite 

pasiimti bet kur. Be to, garsiakalbis automatiškai prisitaiko, kad užtikrintų geriausią 

garsą, nesvarbu, kur klausotės. 

• Visą dieną veikianti baterija. 

Klausykitės muzikos visą dieną su iki 24 valandų grojimo trukme ir lengvai 

įkraukite įrenginį su pridedama įkrovimo baze. Optimizuotas energijos valdymas 

prailgina kiekvieną įkrovimą, o kai ateina laikas keisti bateriją, ją galima greitai ir 

lengvai pakeisti. 

• Pasirengęs viskam, ką atneš diena. 

Nereikia jaudintis dėl nelaimingų atsitikimų ar blogų oro sąlygų. Garsiakalbis atitinka 

IP67 standartą, todėl yra atsparus vandeniui ir dulkėms, o jo tvirta konstrukcija 

atlaiko kritimus ir smūgius. 

• Klausykitės muzikos taip, kaip norite – namuose ar kelionėje. 

Naudokite „Wi-Fi“, kad namuose galėtumėte sklandžiai atkurti muziką savo 

„Sonos“ daugiafunkcinėje sistemoje. Akimirksniu prisijunkite per „Bluetooth®“ ir 

mėgaukitės „Sonos“ garsu bet kur. Valdymas yra lengvas naudojant „Sonos“ 

programėlę, balsą ir kitas parinktis. 

• Klausykitės bet kur – net ir už savo tinklo ribų. 

Išeidami iš namų, pasiimkite „Sonos“ patirtį su savimi. Tiesiog prijunkite iki keturių 

„Play“ garsiakalbių per „Bluetooth“, kad jūsų stovyklavietė, atostogų vieta ar 

piknikas parke skambėtų muzika. 

• Daugiau nei tik muzika. 

Nėra elektros lizdo? Ne bėda. „Play“ taip pat gali veikti kaip išorinis 

akumuliatorius, todėl galite įkrauti telefoną, klausydamiesi muzikos bet kur. 

 



Valdymo elementai ir lemputės 

 

Garsumo valdymas 

• Padidinti garsumą 
(paspauskite +) 

• Sumažinti garsumą 
(paspauskite −) 
 

Pastaba 
Kai groja muzika, 
paspauskite ir laikykite 
nuspaudę + arba −, kad 
greitai pakeistumėte 
garsumą. 
 

 

Groti/Pauzė 

• Paspauskite vieną 
kartą, kad 
paleistumėte arba 
pristabdytumėte 
garso įrašą. 

• Paspauskite ir 
laikykite nuspaudę, 
kad sugrupuotumėte 
grojimą su kitoje 
patalpoje grojamu 
garso įrašu (arba 
atšauktumėte 
sugrupavimą). 

 

 

Kitas takelis 

• Paspauskite grojimo 
/ pauzės mygtuką 
du kartus, kad 
pereitumėte prie kito 
kūrinio. 
 

Pastaba 
Klausydamiesi radijo stoties, 
negalite pereiti į priekį ar 
atgal. 

 



 

Ankstesnis kūrinys 

• Paspauskite 
grojimo/pauzės 
mygtuką tris kartus, 
kad grįžtumėte prie 
ankstesnio kūrinio. 
 

Pastaba: 
Klausantis radijo stoties, 
negalima peršokti į priekį ar 
atgal. 

 

Balso paslaugos 
įjungimas/išjungimas. 
 

Paspauskite balso paslaugų 
mygtuką, kad įjungtumėte 
arba išjungtumėte balso 
valdymą. 
Balso paslaugą galite 
nustatyti „Sonos“ 
programėlėje. 

• Kai indikatorius 
dega, balso valdymas 
yra įjungtas. 

• Kai indikatorius 
išjungtas, balso 
valdymas yra 
išjungtas. 

•  
Pastaba 
Įsitikinkite, kad universalus 
mikrofonas, esantis 
prietaiso gale, yra įjungtas. 
 

 

Būsenos indikatorius 
 

 
Rodo prietaiso ryšį su „Wi-
Fi“ arba „Bluetooth“, 
nurodo, kai garsas yra 
išjungtas, ir įspėja apie 
klaidas. 
 



 

Baterijos indikatorius 

 
Rodo baterijos būseną: 

• Mirgantis oranžinis 
indikatorius rodo, 
kad baterija yra 
beveik išsikrovusi. 

• Nuolatinė oranžinė 
lemputė rodo, kad 
„Play“ garsiakalbis 
pradėjo įkrauti 
bateriją. Indikatorius 
švies 10 sekundžių, 
tada išsijungs, 
nebent baterija būtų 
labai išsikrovusi. 
 

Pastaba 
Baterijos būseną galite 
patikrinti „Sonos“ 
programėlėje. 
 

 
 

  



Jungčių skydelis 

 

 
Nešimo diržas 

 
Leidžia lengvai pakelti ir nešti garsiakalbį „Play“, todėl jį 
galite pasiimti su savimi bet kur. 
Norėdami nuimti dirželį, naudokite 2,5 mm šešiakampį 
raktą. 
Vidinis sriegis po juo yra ¼-20. 
 

 

„Bluetooth“ 
mygtukas 

 
• Paspauskite, kad prisijungtumėte prie mobiliojo 

įrenginio per „Bluetooth“. „Play“ prisijungs prie 
paskutinio suporuoto įrenginio. 

• Paspauskite dar kartą, kad atsijungtumėte nuo 
dabartinio įrenginio. 

• Paspauskite ir laikykite nuspaudę, kad susietumėte 
naują įrenginį. 
 

 

Universalus 
mikrofonas 

 
Įjungia arba išjungia visus mikrofonus. 
Balso paslaugą galite nustatyti „Sonos“ programoje. 

• Kai jungiklis išjungtas (nuleistas), mikrofonai yra 
išjungti, todėl su mikrofonais susijusios funkcijos, pvz., 
„Auto Trueplay“ ir balso valdymas, nėra 
prieinamos. 



• Kai jungiklis įjungtas (aukštyn), mikrofonų funkcijos, 
pvz., „Auto Trueplay“, yra prieinamos. Balso 
valdymas taip pat prieinamas, kai įrenginio viršuje 
dega balso paslaugų indikatorius. 
 

 

Maitinimo 
mygtukas 

• Paspauskite, kad įjungtumėte įrenginį. Užsidegs 
būsenos indikatorius, rodantis, kad „Play“ 
garsiakalbis yra aktyvus. 

• Paspauskite, kad įrenginys pereitų į miego režimą. 
Būsenos indikatorius išsijungs ir pasigirs trumpas 
signalas. 

• Paspauskite ir laikykite nuspaudę (apie 10 
sekundžių), kad išjungtumėte įrenginį. Būsenos 
indikatorius išsijungs ir pasigirs ilgesnis signalas. 

 
Pastaba: 
Jei įrenginys nėra įkraunamas, grojimas automatiškai 
išsijungs po 30 minučių. 
 

 
USB-C prievadas 

 
• Maitinimas: Naudokite suderinamą USB-PD 

maitinimo adapterį (rekomenduojama ≥ 45 W), kad 
galėtumėte įkrauti „Play“ garsiakalbį kelionėje. 

• Ethernet: naudokite „Sonos Combo“ adapterį ir 
Ethernet kabelį, kad „Play“ garsiakalbį prijungtumėte 
tiesiogiai prie maršrutizatoriaus (pravers, jei „Wi-Fi“ 
ryšys nestabilus). 

• Line-in: naudokite „Sonos Line-In“ adapterį arba 
„Combo“ adapterį, kad prijungtumėte patefoną, CD 
grotuvą ar kitą įrenginį. 

• Powerbank: „Play“ taip pat gali veikti kaip 
powerbank, todėl galite įkrauti savo telefoną. 
 

 
Įkrovimo bazė 

 
Pastatykite „Play“ garsiakalbį ant įkrovimo bazės. Įrenginys 
lieka aktyvus namų naudojimui įkrovimo metu. 
Pastaba 
„Play“ yra skirtas naudoti su 18 W (9 V / 2 A) USB-PD 
adapteriais, tačiau rekomenduojama naudoti 45 W (15 V / 3 
A) adapterius. Prieš naudodami patikrinkite maitinimo 
adapterio galią (W). 
 

 

  



Įkrovimas 

Įkrovimo bazė 

 
Norėdami lengvai įkrauti „Play“ garsiakalbį, padėkite jį ant 
įkrovimo bazės. 
Baterijos indikatorius švies 10 sekundžių, patvirtindamas, 
kad „Play“ garsiakalbis yra tinkamai pastatytas (patikrinkite, ar 
įkrovimo kontaktai liečia vienas kitą). 
Įkrovimo bazė skirta naudoti tik patalpose, todėl laikykite ją 
sausoje vietoje. 
 
Pastaba 
Baterijos lygį galite patikrinti „Sonos“ programėlėje. 
 

USB-C prievadas 

 
„Play“ yra skirtas naudoti su USB-C suderinamu USB-PD 
maitinimo šaltiniu 
maitinimo šaltiniu (rekomenduojama ≥ 45 W, mažiausiai 18 
W). 
„Play“ gali įkrauti jūsų telefoną arba maitinti kitus 
įrenginius per USB-C jungtį. 
 

 

 

Baterijos taupymo funkcija 
Baterijos taupymo funkcija taupo energiją, kai „Play“ neveikia. 

Kai ši funkcija įjungta, „Play“ automatiškai išsijungs po 10 minučių miego režimu. 

Baterijos taupymo funkciją galite įjungti „Sonos“ programėlėje: 

Eikite į „Settings  “ ir pasirinkite „Play“. 

Pastaba 

„Play“ nebus rodomas „Sonos“ programoje, kol jo vėl neįjungsite. 

 

„Bluetooth“ suporavimas 
1. Įjunkite „Bluetooth“ savo įrenginio nustatymuose. 

2. Paspauskite ir laikykite nuspaudę „Bluetooth“ mygtuką garsiakalbio gale, kol 

išgirsite signalą, tada atleiskite mygtuką. 

Kai garsiakalbis bus paruoštas suporuoti, būsenos indikatorius mirgės mėlyna 

spalva. 



3. „Bluetooth“ nustatymuose iš galimų įrenginių sąrašo pasirinkite „Paleisti“. 

Jūsų mobilusis įrenginys prisijungs automatiškai, kai dar kartą paspausite „Bluetooth“ 

mygtuką. 

Vietos pasirinkimas 
„Play“ garsiakalbį galite pastatyti beveik bet kur. 

Norėdami pasiekti geriausią našumą, laikykitės šių rekomendacijų: 

• Norėdami pasiekti optimalų veikimą, garsiakalbį pastatydami prie sienos ar ant lentynos, 

palikite mažiausiai 2,5 cm erdvės už jo. 

• Garsiakalbis turi tvirtą išorinį korpusą ir atitinka IP67 standartą, todėl yra atsparus 

kritimams, smūgiams, drėgmei, dulkėms, UV spinduliams ir ekstremalioms 

temperatūroms 

(įkrovimo bazė skirta naudoti tik patalpose). 

• Įjunkite „Auto Trueplay™“ funkciją „Sonos“ programėlėje, kad garsiakalbis būtų 

automatiškai sureguliuotas ir užtikrintų puikų garsą nepriklausomai nuo vietos ar turinio. 

• Nenaudokite ir nelaikykite „Sonos“ garsiakalbio apversto. 

 

Mikrofono įjungimas/išjungimas. 
„Play“ garsiakalbio mikrofonai naudojami balso valdymui ir kitoms „Sonos“ programėlėje 

prieinamoms funkcijoms, pvz., „Auto Trueplay™“. 

Garsiakalbio viršuje esantis balso paslaugų mygtukas leidžia greitai įjungti arba išjungti 

balso valdymą privatumo sumetimais, nepaveikiant mikrofonų, reikalingų „Auto Trueplay“ ir 

kitoms funkcijoms. 

Universalus mikrofonų jungiklis prietaiso gale leidžia įjungti arba išjungti visus garsiakalbio 

mikrofonus, užtikrinant papildomą privatumo apsaugos lygį (įjungta pagal numatytuosius 

nustatymus). 

Kai išjungtas, „Auto Trueplay“ ir kitos funkcijos, kurioms reikalingas mikrofonas, nebus 

prieinamos. 

Kai šviečia balso paslaugų indikatorius 

• Jei įjungėte balso valdymą, garsiakalbis yra pasirengęs klausytis. 

• Universalus mikrofonų jungiklis yra įjungtas. 

Kai balso paslaugų indikatorius išjungtas 

• Jei turite nustatytą balso valdymą, jis nebus prieinamas. 

• Universalus mikrofonas gali būti įjungtas arba išjungtas. 

  



Balso paslaugos 
Naudokite balsą, kad valdytumėte „Sonos“ sistemą su bet kuriuo „Sonos“ produktu, kuris 

palaiko balso paslaugas – grokite turinį, reguliuokite garsumą ir dar daugiau. 

„Sonos“ balso valdymas 

Valdykite visą „Sonos“ sistemą be rankų ir užtikrinkite maksimalų privatumą. 

„Sonos“ balso valdymas yra paruoštas naudoti – jį galite pridėti per kelias sekundes, kai 

nustatote garsiakalbius. Naudokite balsą, kad paleistumėte turinį, patikrintumėte baterijos lygį ir 

dar daugiau. 

„Amazon Alexa 

Jums reikės „Sonos“ programėlės ir „Alexa“ programėlės su įjungta „Sonos“ funkcija. 

Konfigūruodami atliksite keletą pakeitimų abiejose programėlėse. 

„Siri 

Jums reikės „Apple Home“ programėlės. 

Pridėkite suderinamus „Sonos“ garsiakalbius su „AirPlay 2“ palaikymu prie „Apple Home“ 

programėlės, tada naudokite „iPhone“, „iPad“ arba „Apple TV AirPlay“, kad galėtumėte klausytis 

muzikos naudodami „Siri“ (šiuo metu tik „Apple Music“). 

 

Pastaba: 

Balso valdymas nėra prieinamas visose šalyse. Ši funkcija bus prieinama, kai tik „Sonos“ ir 

balso paslauga pradės veikti jūsų regione. 

 

„Trueplay™“ 

Kiekvienas kambarys yra skirtingas. „Trueplay“ matuoja, kaip garsas atspindimas nuo sienų, 

baldų ir kitų paviršių kambaryje, tada tiksliai sureguliuoja „Sonos“ garsiakalbį, kad jis 

skambėtų puikiai, nesvarbu, kur jis būtų pastatytas. 

„Trueplay“ veikia mobiliaisiais įrenginiais, kuriuose įdiegta „iOS 8“ ar naujesnė versija. 

Derinimo metu jūs judėsite po kambarį, laikydami mobilųjį įrenginį rankoje. 

1. Eikite į „Settings  “. 

2. Pasirinkite produktą, kurį norite sureguliuoti. 

3. Pasirinkite „Trueplay“ ir pradėkite nustatymą. 

  



Automatinis „Trueplay“ 
Nešiojami „Sonos“ produktai, tokie kaip „Sonos Roam“ ir „Move“, gali automatiškai 

prisitaikyti prie aplinkos. 

„Auto Trueplay“ naudoja garsiakalbio mikrofoną aplinkai atpažinti ir reguliariai koreguoja garsą, 

kad galėtumėte mėgautis puikiu garsu, nesvarbu, kur yra garsiakalbis ir ką klausotės. 

1. Eikite į „Settings  “. 

2. Pasirinkite produktą, kurį norite sureguliuoti. 

3. Pasirinkite „Trueplay“ ir įjunkite „Auto Trueplay“. 

 

Stereo poros nustatymas 
Sujunkite du „Sonos“ garsiakalbius viename kambaryje, kad galėtumėte mėgautis platesniu 

stereo garsu. Vienas garsiakalbis bus kairysis kanalas, o kitas – dešinysis kanalas. 

Pastaba 

Stereo poros garsiakalbiai turi būti to paties tipo. 

1. Garsiakalbius pastatykite 8–10 pėdų (maždaug 2,4–3 metrų) atstumu vienas nuo kito. 

Jūsų klausymosi vieta turėtų būti 2,4–3,6 m atstumu nuo suporuotų garsiakalbių. 

Mažesnis atstumas padidina žemus dažnius, o didesnis atstumas pagerina stereo 

vaizdą. 

2. Atidarykite „Sonos“ programėlę ir eikite į „Settings  “ (Stereo poros nustatymas). 

3. Pasirinkite vieną iš produktų, kurį norite naudoti stereo poroje. 

4. Norėdami pradėti, pasirinkite „Set Up Stereo Pair“ (Nustatyti stereo porą). 

  



Produkto nustatymai 
Galite pritaikyti „Sonos“ produktus savo aplinkai. 

1. Eikite į „Settings  “ (Įrenginių nustatymai). 

2. Pasirinkite produktą. 

Kambario pavadinimas 

 
Jei garsiakalbį perkeliate į kitą kambarį, jo pavadinimą galite 
pakeisti nustatymuose. 
 

„Wi-Fi“ išjungimas 

 
(negalima naudoti su „Sonos Era 100“, „Era 300“ arba nešiojamaisiais 
produktais) 

 
Galite išjungti garsiakalbio „Wi-Fi“, kai jis prijungtas prie tinklo per 
„Ethernet“ kabelį. 
Tai sumažina energijos suvartojimą ir gali pagerinti laidinių 
garsiakalbių ryšį. 
Amp ir Port produktų atveju išjungus „Wi-Fi“ galima sumažinti 
vidinę įrenginio temperatūrą, kai jie yra pastatyti stelaže arba 
vienas ant kito. 
 
Pastaba: „Era 100“ ir „Era 300“ „Wi-Fi“ bus išjungtas, kai 
„Sonos Combo“ adapterį prijungsite Ethernet kabeliu. 
 

EQ 

 
„Sonos“ produktai turi iš anksto nustatytus ekvalaizerio 
parametrus. 
Garsą (busus, aukštus tonus ar garsumą) galite reguliuoti 
pagal savo pageidavimus. 
 

Trueplay 

 
Trueplay funkcija pritaiko garsą prie jūsų kambario ir grojamo 
turinio. 
Nešiojamieji produktai gali būti suderinti automatiškai. 
 

Garsumo riba 
 
Galite nustatyti maksimalų garsumą kiekvienam kambariui. 
 

Būsenos indikatorius 

 
Rodo garsiakalbio „Wi-Fi“ ryšį, nurodo, kai garsumas yra 
išjungtas, ir įspėja apie klaidas. 
 
Pastaba 
Jei indikatorius trukdo, jį galite išjungti nustatymuose. 

 
Liesinis valdymas  



Galite išjungti garsiakalbio jutiklinį valdymą. 
Tai naudinga, pavyzdžiui, norint užkirsti kelią vaikams ar 
gyvūnams netyčia pakeisti atkūrimą ar garsumą. 
 
 

Baterijos taupymas 
 

 
(tik nešiojamiems produktams) 

 
Norėdami prailginti baterijos veikimo laiką, galite nustatyti, kad 
nešiojamas garsiakalbis automatiškai išsijungtų, o ne pereitų į 
miego režimą. 
Ši parinktis pasirodys „Sonos“ programėlėje, kai įjungsite 
garsiakalbį. 
 

Linijos įvestis 
 

 
(Sonos produktai, palaikantys linijos įvestį) 

 
Kai garso įrenginys (pvz., projektorius, patefonas, stereo sistema 
ar kitas įrenginys) prijungiamas prie „Sonos“ produkto, galite 
reguliuoti šiuos nustatymus: 
• Šaltinio pavadinimas: pasirinkite per linijos įvestį prijungto 

įrenginio pavadinimą. 
• Šaltinio lygis: reguliuokite linijos įvesties garso stiprumą, jei 

numatytasis garso stiprumas yra per silpnas arba iškraipytas. 
• Garso vėlavimas: pridėkite vėlavimą tarp linijos įvesties 

šaltinio ir „Sonos“ garsiakalbių, kad sumažintumėte garso 
problemų tikimybę, kai grojate per garsiakalbių grupę. 

• Automatinis atkūrimas: pasirinkite kambarį, kuriame linijos 
įvesties garso įrašas turėtų būti automatiškai atkurtas, kai 
„Sonos“ aptinka signalą linijos įvesties prievade. 

 
 

 

  



Grupavimas už namų ribų 
Kai esate kelyje, taip pat galite sugrupuoti „Play“ ir „Move 2“ garsiakalbius. 

Kai garsiakalbiai yra arti vienas kito, pradėkite atkūrimą viename iš jų, tada paspauskite ir 

laikykite nuspaudę atkūrimo/pauzės mygtuką ant kito garsiakalbio, kad pradėtumėte 

atkūrimą kartu. 

Paspauskite ir laikykite nuspaudę grojimo / pauzės mygtuką garsiakalbiuose, kad juos 

pridėtumėte prie grupės arba pašalintumėte iš jos. 

„Play“ garsiakalbio džiovinimas 
„Play“ garsiakalbis atitinka IP67 standartą – jis yra atsparus dulkėms ir vandeniui ir gali būti 

panardintas į vandenį iki 3 pėdų (1 metro) gylio kelioms minutėms. 

1. Jei garsiakalbis buvo panardintas į kitą skystį nei vandentiekio vanduo ar lietaus vanduo 

(pvz., baseino, jūros ar alaus), nuplaukite jį švariu vandentiekio vandeniu ir tada švelniai 

pakratykite. 

2. Pastatykite garsiakalbį vertikaliai, kad vanduo galėtų ištekėti, tada padėkite jį veidu 

žemyn (puse su logotipu) ant sauso rankšluosčio kelioms minutėms. 

3. Paleiskite muziką, kad pašalintumėte drėgmę iš akustinių keitiklių. 

4. Leiskite garsiakalbiams išdžiūti, kad pašalintumėte likusį vandenį. Įsitikinkite, kad „Play“ 

yra visiškai sausas prieš naudodami jį dar kartą. 

Nenaudokite plaukų džiovintuvo ar kito karšto oro šaltinio, kad išdžiovintumėte 

produktą. 

Svarbu: 

Negalima leisti garso, kai garsiakalbis yra panardintas į vandenį. 

  



Techniniai duomenys 
GARSO  

Stiprintuvas 
 
Trys D klasės skaitmeniniai stiprintuvai. 
 

Aukšto dažnio 
garsiakalbis 

 
Du kampuoti aukšto dažnio garsiakalbiai užtikrina aiškų ir tikslų 
aukšto dažnio atsaką bei pagerina stereo atskyrimą. 
 

Žemų dažnių 
garsiakalbis 

 
Vienas vidurinių dažnių garsiakalbis užtikrina tikslų vidurinių 
dažnių balso atkūrimą ir gilų, sodrų bosą. 
 

Mikrofonai 

 
• Tolimojo lauko mikrofonų masyvas. 
• Visi mikrofonai, įskaitant balso valdymą, gali būti išjungti 

naudojant universalų mikrofonų jungiklį garsiakalbio gale. 
 

Balsas 

 
• Integruotas balso valdymas. 
• Kai balso paslaugos indikatorius išjungtas, balso asistentai 

neklauso, bet kitos mikrofonu valdomos funkcijos (pavyzdžiui, 
„Auto Trueplay“) lieka aktyvios. Įjunkite jas „Sonos“ 
programėlėje. 
 

Pastaba 
Universalus mikrofonų jungiklis turi būti įjungtas. 
 

„Auto Trueplay™“ 

 
Ši programinė įranga nuolat optimizuoja garsiakalbio garsą 
atsižvelgdama į aplinką ir grojamą turinį. 
Įjunkite ją „Sonos“ programėlėje. 
 
Pastaba 
Turi būti įjungtas universalus mikrofonas. 
 

Reguliuojamas 
ekvalaizeris 

 
Naudodami „Sonos“ programėlę galite reguliuoti: 

• Bosas 
• Aukštus 
• Garsumą 

 

  



MAITINIMAS / 
PRIJUNGIMAS  
 

 

Įkrovimo bazę 

 
USB-C PD maitinimo šaltinis nuo 18 W (9 V / 2 A) iki 45 W (15 V 
/ 3 A). 
Išėjimas: 18–45 W (9–15 V) 
Pastaba: 
Maitinimo adapteris nėra pridedamas prie „Play“ garsiakalbio. 
 

Baterija (keičiamoji) 

 
Talpa: 4800 mAh 
Pakeitimas: Daugiau informacijos rasite mūsų interneto 
svetainėje. 
Šalinimas: Dėl tinkamo šalinimo būdo jūsų regione kreipkitės į 
vietinę atliekų tvarkymo ar perdirbimo įmonę. 
 

„Wi-Fi 

 
Prijungiamas prie Wi-Fi tinklo naudojant maršrutizatorių, kuris 
palaiko 802.11 a/b/g/n/ac/ax standartą 2,4 GHz arba 5 GHz 
dažnių juostoje. 
 

Bluetooth 

 
„Bluetooth 5.3“ palaiko garso transliaciją iš bet kurio „Bluetooth“ 
įrenginio. 
 

USB-C 

 
• Prijunkite garso šaltinį naudodami AUX kabelį ir 

„Sonos Line-In“ adapterį. 
• Prijunkite maršrutizatorių naudodami Ethernet kabelį ir 

„Sonos Combo“ adapterį. 
(Priedai parduodami atskirai.) 
 

Procesorius 

 
Keturių branduolių procesorius 
4× A55 1,4 GHz 
 

Įkrovimas 

 
Kad būtų pasiektas maksimalus įkrovimo greitis, įkroviklio 
tiekiama galia turi būti ne mažesnė kaip 18 W (reikalaujama 
įrenginiui) ir ne didesnė kaip 45 W. 
 

Atmintis 

 
1 GB SDRAM 
8 GB NV atminties 
 

  



DUOMENYS /  
MATMENYS 

 

Matmenys (A × P × G) 
 
193 × 113 × 77 mm 
 

Svoris 
 
2,86 lb (1,3 kg) su baterija 
 

Darbinė temperatūra 
 
0 °C iki 40 °C (32 °F iki 104 °F) 
 

Laikymo temperatūra 
 
nuo −13 °F iki 158 °F (nuo −25 °C iki 70 °C) 
 

Atsparumas drėgmei 

 
„Play“ atitinka IP67 atsparumo vandeniui ir dulkėms standartus. 
 
Pastaba 
Įkrovimo bazė skirta naudoti tik patalpose.  

 
 

Spalvos 

 
• Matinė juoda 
• Matinė balta 

 

Pakuotės turinys 

 
• Garsiakalbis „Play“ 
• Įkrovimo bazė 
• USB-C → USB-C kabelis 6 pėdų (2 m) 
• Greitojo paleidimo vadovas 

 

 

  



Svarbi saugos informacija 
Įspėjimas 

Netinkamai pakeitus bateriją gali įvykti sprogimas. Bateriją keiskite tik tokio paties arba 

lygiaverčio tipo baterija. 

1. Perskaitykite šias instrukcijas. 

2. Išsaugokite šias instrukcijas. 

3. Laikykitės visų įspėjimų. 

4. Laikykitės visų instrukcijų. 

5. Valykite tik sausa šluoste. Buitiniai valikliai ar tirpikliai gali pažeisti „Sonos“ produktų 

paviršių. 

Sonos produktai su gumos žiedais apačioje, tokie kaip Move, Move 2, One, One SL ir Play, 

gali palikti nedidelius žymius ant kai kurių poliuretanu padengtų paviršių. Šiuos žymius galima 

lengvai pašalinti drėgnu skudurėliu. 

6. Nestatykite įrenginio šalia šilumos šaltinių, pvz., radiatorių, šildytuvų, krosnių ar kitų 

šilumą skleidžiančių įrenginių. 

7. Negalima baterijų (baterijų modulio ar įdėtuose baterijų) veikti pernelyg dideliu karščiu, 

pvz., saulės spinduliais ar ugnimi. 

8. Apsaugokite maitinimo laidą nuo pažeidimų, ypač kištuko, lizdo ir vietos, kur jis išeina iš 

prietaiso. 

9. Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus ar priedus. 

10. Išjunkite prietaisą iš elektros tinklo per audras arba kai jo ilgą laiką nenaudojate. 

11. Visus remonto darbus patikėkite kvalifikuotiems „Sonos“ techninės priežiūros 

specialistams. Remontas reikalingas, jei prietaisas buvo kokiu nors būdu pažeistas. 

12. „Sonos Play“ atitinka IP67 apsaugos klasę. 

 


